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What language do you speak?

Que lingua vocé fala?
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Ngén ngif clia ban

Anong salita ninyo?

Anda berbahasa apa? T
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Bahasa Indonesia
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1 What do you want to do today?
: Que assunto vocé deseja tratar?
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1 Banmuén lam gi?

I Ano ang gusto mong gawin?

: Apayang Andainginkan?
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| received a letter from the city.
Recebi uma carta da Prefeitura
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Thu tU Toa thi chinh d3 guii dén
Nakatanggap ako ng sulat mula City Hall
Saya mendapat surat dari Balai Kota
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Submit a notification or application.
Registro / Solicitagdo
KERiF
T6i mudn ndp dan, dang ky
Isumite ang notification/ application
Ingin menyerahkan aplikasi
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| need a document.

Emissao de documento
KEXH

T6i mudn hé so, giay td
Kailangan ko ng Dokumento
Saya perlu dokumen
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Consultation
Consulta
ﬁﬁﬂf?
T6i mudn xin tu van
Gusto kong Kumunsulta
Konsultasi
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Child was recently born.
Registro de nascimento
RETEF

To6i da sinh con
Batang ipinanganak
Anak saya telah lahir.
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Bl w5 {EPR ’ &5F ==
Ho tén Bla ch| m So dién thoai
Pangalan Tirahan 0 Telepono
Nama Alamat = Nomor telepon
BL A B Birthdate Zh & == Workplace
Eﬁga Data de nascimento 69,°,%0 ﬂﬁﬁ Local de trabalho
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gay thang nam sin i lam viéc TTTIT ===
Araw ng Kapanganakan Lugar ng trabaho -...... | d
Tanggal lahir Tempat kerja éi—“?i = pwW
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Conjuge (marido / mulher = 1. Filho(s Pais (pai / mae
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Chong Vg Con Bo me
Asawa Mga bata Magulang
Suami ¢ Istri Anak Orang tua
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Yes/l have
SEEm
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Vang / Co
Qo / Meron
Ya - ada
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No/l don't have

Nao
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Khong/ Khong co
Hindi / Wala
Tidak - Tidak ada
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| don't know.

N3o sei.
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Toi cling khong ro, khong biét.
Hindi ko alam.

Tidak tahu
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Can you say that again. H&y ndi lai m6t lan niia
Puede mo bang sabihin ulit
Tolong katakan sekali lagi

Repita, por favor.
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I don't understand.
Ngio estou entendendo.
To6i khong hiéu tiéng
Hindi ko maintindihan.
Tidak mengerti
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Tax Healthnstrance or pension Childcare Housing or employment Old age Other
Impostos Segurode saide  Aposentadoria Assuntosdacrianca  Moradia/Trabalho  Assisténciaaosidosos Outro
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Euuw? . Bao hiém, hulutri (nenkin) Tre em Nha g, cong viéc Ngugi cao tuoi Ngoai ra, khac
Pajak Insurance (hoken) Pension (nenkin) Pangangalaga sa bata Pabahay / Trabaho Matatanda Iba pa
- Asuransikesehatan + vangpensun.~~ Anak Tempat tinggal * Pekerjaan  Orang yang sudah tua Lainnya
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' Do you have.. i MyNumber Card ‘ Zairyu Card
' Vocé trouxe o(a) ______ ? Cartdo do My Number Zairyuu Card
| R EG L TASBEE o, T=EF .
i Anh, chicé mang téi khong? : Thé ma s6 ca nhan (Thé cing) Thé cu tru (thé ngoai kiéu)
- Meron ka bang i MyNumber Card Residence Card
' Anda punya. Kartu My Number Kartu Tanda Penduduk (Kartu Zairyu)
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Health Insurance Card Passport Bankbook Fee Reduction Health Card
Cartdo do Seguro de Saiide  Passaporte Caderneta do banco Cartdo para reduzir as desgesas médicas
1§|3_”IE ?F',;.IE\ ﬁjﬁ (Fukushi Iryouhi Jukyuusha Shou

Thé bao hiém y té
Health Insurance Card
Kartu Asuransi
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Passport /Pasaporte
Passport

Sé ngan hang
Pass ook(bank acct.)
Buku Bank
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Giay ching nhan nguoi dlIdc nhan phuc lgi yte
Fee Reduction Card «

Kartu kesehatan pengurangan biaya
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Please wait a moment.
Espere, por favor.
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Hay chd tdi mét chat
Mangyaring maghintay
Tunggu sebentar
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Is there something you don't understand?

Vocé tem alguma duvida?
BERERHA G

Ban con c6 gi khong hiéu khong?
May hindi ka ba naiintindihan?
Apakah ada yang tidak mengerti?
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Please fill this in.
Escreva, por favor.
BE—TF

Hay viét

Punan ito

Tolong isi ini
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Everythingis finished.
0 atendimento esta concluido.
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Hoan thanh, két thic

Tapos nha ang lahat
Sudah selesai

This costs money.
E preciso pagar.
Mat tién.
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Moving in/out & Childbirths

Mudangiﬁi)?ﬂrafobu /Mudanca de Obu / Registro de Nascimento
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Chuyén dén / Chuyén di/ Khaisinh 4/\~
Move-in/move-out Kapanganakan u
Pindah ke sini « Pindah dari sini * kelahiran o
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MyNumber Card

Cartdo do My Number
TASEE "
Thé ma s6 ca nhan (Thé cling)
MyNumber Card

Kartu My Number

Z2LhwS . —

#EZBh—

Zairyu Card
Zalryuu Card
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Thé cu'trd (thé ngoai kiéu)
Residence Card
Kartu Tanda Penduduk (Kartu Zairyu)
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Certificates (Juminhyo etc.)

Certidoes ou Comprovantes (Juuminhyou etc.)
RSP (ERES)

Giay ching nhan (Gidy cu trd v.v...

Sertipiko (Juminhyo atbp.)

Sertifikat (kependudukan dll)

T~ BIIZR (Zeimu Ka)

O Eh

Tax Thué Wﬂ:ﬁ“’%
ﬁﬁ Impostos Buwis
e Pajak —

H< T5 &5 Eol = LD

SueSBs=

(Fukushi Sougou Soudan Shitsu)
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Lawyer Consultation

Consultas Juridicas
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Tham van, thao luin vdi luat su
Konsultasyon sa Abugado
Konsultasi pengacara

# What do you want to do today?
Que assunto vocé deseja tratar?
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Ban muén lam gi?
Ano ang gusto mong gawin?
Apayang Andainginkan?
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@-® {RPREEEESR (Hoken Iryou Ka)
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National Health Insurance
Seguro de Satide Nacional

(Kokumin Kenkou Hoken)
ERERFRIE

Bao hiém quéc dan *
National health Insurance
Asuransi kesehatan Nasional
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National Pension Huu tri quéc dan
Pensdo Nacional ( Aokumin Nenkin) National Pension

ER&ES Pensiun Nasional
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Child's Healthcare Card etc. cre
Cartdo de Assisténcia Médica Infantil etc. X
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Gidy chling nhan ngudi thu hudng chi phiy té cho tré em
Child's Healthcare Card etc.

Kartu kesehatan anak
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(Kourei Shougai Shien Ka)
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Old Age Pension

Seé“%’; de Cuidados Especiais para Idosos (Aajgo Hoken)
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B3o hiém cham séc

Old Age Pension

Asuransi perawatan di hari tua
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Consultation for Persons with Disabilities

Consultas para Pessoas com Necessidades Especiais (pessoas com deflqenqa)
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Tu van ngudi c6 khuyét tat

Consultation for Persons with Disabilities =

Konsultasi untuk orang dengan keterbatasan
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@ MBI ALER (Chiiki Fukushi Ka)
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Financial Support Consultation
Consultas sobre Apoio Financeiro
EERENEE

Tu van ngudi c6 cudc séng khé khan
Financial Support Consultation
Konsultasi dukungan keuangan
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(Youji Kyouiku Hoﬂ;u Ka)

FE W< zfu Hoikuen/Daycare

Creches (hoikuen)
REE

Nha tré
Hoikuen/Daycare
Hoikuen/Tempat penitipan anak

(Kodomo Mirai Ka)

UL &3 T &HC Jido Teate/Chlldcare Support
J%E?é Sub%d;o Infantil (Jidou Teate)

JLE
.6 Trg cap tré em
Jido Teate/Childcare Support
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;‘,@- dukungan keuangan untuk orang tua tunggal
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Single Parent Financial Support

Subsidio para Familias Monoparentais (Pais Solos)
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Trg cap bd, me don thén

Allowance para sa solong magulang

dukungan keuangan untuk orang tua tunggal
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0 Pagkonsulta sa mga bata

Konsultasi anak

Childcare Consultation
Consultas sobre Apoio Infantil
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Tu van tré em

o

X8

&5 &&5 i h

€ PREEER (Gakkou Kyouiku Ka)

22 Z5  Elementary and Junior High School
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Escolas de Ensino Fundamental

(shougakkou ou chuugakkou)
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Trudng tiéu hoc, trung hoc céng lap @@ W ii @
Elementary and Junior High School |8 i & @ @
Sekolah Dasar dan SMP As T

S, S 5 5. Hokago Club/Afterschool Club
1&9 g Clube Pés-Aula ( Hokago Kurabu)
WEE
Cau lac bd sau khi tan trudng
Hokago Club/Afterschool Club
Klub Afterschool

OFloor [1Service Counter

Dirija-se ao O andar, guiché [ .
BEOROSHEN

H&y dén TangO Quay s6 []

OFloor [1Service Counter

Lantai [1, Nomor, konter pelayanan
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B2 &¢ Natural Disasters
Bﬁ* II;’)'irevem;ao contra Desastres Naturals

Phong chonithlen tai
Pag-iwas sa kalamidad
Bencana alam
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K IRIBER (Kankyou Ka)
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Rac
Basura
Sampah
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Tu van tiéng nudc ngoai

@ t Pagkonsulta sa Wikang Banyaga
|m Konsultasi bahasa asing
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ZWUw3E<  Pyblic Housing

Moradias Publicas Municipais / Provinciais
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g % Nha Shi, Nha Ken

Municipal housing/ Prefectural Housing
Perumahan pemerintah
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@ KEIREER (Suidou Keiei Ka)
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Water/Sewage -
Fornecimento de Agua
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Nudc may

Serbisyo sa tubig

Air ledeng




